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SÁCH NAM-KŸ THU*-QUÁN XUÁT BÀN

Trung-ngoai danhnhán
hào-kiêt-sû*

BÚ’C-THÁNH-GIÓNG o, 25

Sách bo quoc hoc
VÁN-BÁN BAO-GIÁM I 0, 70

VÁN-BÁN BAO-GIÁM II 0, 45

I
VÁN-BÁN BAO-GIÁM III 0, 45

Là tàp vàn tha co evia eàc bac

danh-nho dò-i Binh Le, Lv,
Tran, Lê, Nguyen, có bài

tira cùa òng Dirang-bà-Trac.
BACH-VÀN-AM THI-VÀN-TÀP

Sor-cuong (>, 25
BÂNG-QUÂN THI-VAN TÀP

Sff-euong (dang in)
ÔN-NHU’-HAU THI-VAN TA P»

VI -XUYÈN TH I -
VAN -TÀP

ông So-cudng bien
VIÊT-VÀN DÂN-GIÀNG, À-Nam»

i
NGÇ-NGÔN TÂP-BOC À-Nam

[0, 30
HOC-QUÓC-NGÜ’

: Bili-miën-
Quàn 0, 05

LE FRANÇAIS PAR VOUS
MÊME (Pháp-hoc Tir-giâo)

' [0, 30
L’ÉCOLIER ANNAMITE par

Pham-Tà (adopté) 39e mille
[0, 45

200 BÀI TÍN H BÓ Bo-xuân-
Ngbinh, Instituteur 0, 25

PETIT ÉCOLIER. Pham-Tà et :

Lê - Vàn - Le, Instituteurs !

(adopté) 12® mille 0,35

Xà hôi tiëu-thuYët
TAN-NO' HOC-SINH, Song-

Bông 1 el 2 0,50
GU’O’NG-BÁC-ÁI, Dirc-Viên

soan 0,20 j

VÂN-MINH,Thuy-Am(dang in) |

BANH-NHÂN BIEN-THUYET |

NHI-B0-MA1 tieu-thuyët 0,60
!

NÜ* ANH-HÙNG, Kim-Giang
NHÂT K Y SO* VO* ! ! 0,22
Hoat kê tiêu-thuyét, có tira

cua ông Pham-Quÿnh 0,50
BAI

- MINH KŸ
.

HIÊP, Vièt-
Nhân 0,90

SÀCH CH04 XUÀN KŸ-TY 0,20

Sách chût xuán canh-ngo0,20

SÀr.H CHrn XUÀN NAMTÂN-vi 0,25
HÁT NHÀ QUÊ À-Nam 0,10
TUYÉT-HÒNG LÊ-SU*, Tir

tram-À soan, Boàn-tir-Thuât
djeh, in làn thir bai, có sûa

dSi lai diïng nguyên vàn.
Kich bân

SO’I-TO'-HONCi, Nguven-hîru-
Kim soan (dang in).

Thcr mandat dé chô Nam-Kÿ
Tlur-Quân

Quôc-Hoc Tùng-San so 1

Bach Vàn-Am-Thi-Vân-Tâp
Ván-lúo* Sàm-kÿ Tiêu-sir eu Trang-Trinh Nguyën-bïnb-Khiêm

già Ò$25

Do ông Sir-euong Lê-Bir trirìrng bác- co biên tap.
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NAM-KÏ CHI-B1ÊM

MO’-C L“A

sé han ha <jiá Irony mot tháiiy
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Cùng các dôc-giâ

« Sáeh ehcri xuân »

cüa ban Thir-Quán

Ban-quán tir ra diri den nay, nh& (tirare các ban xa gán
chien co, khien elio bir&c conili tranh trèn con dir&ng buòn
bàli khòng dàm de pini long các ban

. . .

Muon brìo dáp lam long quí-hóa ay, moi cuoi nam ban
yuán .mat ban mot quyen “Sáeh eho'i xuân” de công bien
các ban trong máy ngáy xuân.

Sáeh eho'i xuân nàm Ky-Ty là Inv&c dàu cua beiti quàn
trong niée náy, tât cùn nhiéu khuyët-diem, nui các ban ââ
quéi yêu : pinti hai tan tái ban. Làn-lân ban quán mói lo bb
khuyët lai : dèa quyen “Sáeh eho'i xuân nàm Tán^Vy”
nây cüng elitra dám tir plui là hoàn-loàn; nhirng dàm cà
quy'et veri các ban xa gán da có long sôt sang âoi v&i ban
quán tir bay den nay rang : có plum licrn hai nam trir&c, vi*
pliait bài nò' cüng nliir ve vice stip dat. Tuy nhién, bao gi&
bàn quem cüng de tàlli lo stra-sang lai be trong tir day, de
dèn xuân san lai se dtrcrc mtrèri pitan hocin-luio ....



Bini (¡ima lai ci in hira viri die han .va yan : Iir diu/ ban
(¡min lo sira-soqn “Sáeh eho'i xuân’’ tir dììu nani, de din
cuoi nam co Ihe in va sirin dir ire, Ihì Irony vying dììu .mini
die ban da ci) sáeh ,rem voi. Ban quàn lai he! sire lo sua Hip
ninnaj w'èc lini da say ra Irony nuire tir dììu nani den cuoi

nani, vó luán ve ehinh-tri hay kinh-le. van-hoc, vini vini :

die ban yèn qiiy aia bini (¡uún sudi nani hoqc iti linn (in hay
di vice (fi ir die neri .va .vuoi, khòny lien eó bùo ehi hàny
ngàij, hàny lining .veni Un lire Irony iiirire, den dììu .viiùn

ve Ulani nini, quii bò den bini quàn mua mot quyen ké Sách
eho'i xuân” (ir xa giri Ilio• mua rung dirue) Ihì eó thè bici
tdt ed die vice lini lillà da sag ra irony nude Irony mot nani
vira qua aghia là Irony hie die han dà di vany. Lai : hoac-
yid euny eó nyiriri guatili nam khòny he di dàu xa vany,
nlurny Idem vi bini nhieu vice, khòny dû lliì giù xeni qua
die biio chi hàny ngày hàny lining : den ngày xuàn ròi vice,

muon òn lai nliung vice Irony tur&c Irony nani vira qua, ma
klióng lien eó dii die biio, sáeh, Ihì euny xin eli mua mòt
quijen “Sach chcrì xuân" dia bini Thu-qiuin là lièti vii
dû di. Tliien nyhì dò cùny là mài vice rat lien lui elio die
bau xa yììn dà (¡uà gèli bini quàn lini nay.

Tir nani nay trir di ‘‘Sáeh eho'i xuàn" cui bini quàn

ingoili die tin Urn dà say ra Irony nuire, con them dû die loi
van eó Ihe giùp vai, yiùp ¡eli elio eòe bau : vari khòi-hài, vini
trào-pluìny, vàn triet-ly, v. v. (tini do vàn-nlimi lào-luycii
Irony ha kìj yiùp sire vào vice bien lap. Mony rang Ur riiy
vi san các ban xa gân cùny mòt long ehièu-eó dèn bini quàn
nhu: tir Iru’&e din nay: bini quàn Unii khòny bao giù (limi
di,phu litui lòng qui trony dui die bau ....

Ngày .vinìn, xuàn hàij còti diti.
Tiri xuàn dàu dai, lòng ngirixi dóni llnig...

Xuàn nay?

NAM-KŸ THir-QUÀN
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XUÂN

Minili :

Xiiân naij viiivèpcon xao,
Hôi xuàn nam ngoái the nào Inri xiiàn ?

Thai/ xuàn them dòng lòng tran,
Kia giro'iig giàu be xoag vein mà ghè!

Nói:
,

Toi thj hbng-qaàn lièu khdcli tir.
Bèni xilèni tình gia-giir khdcli xuàn (7?/?

Bon nghìn nòni xilòli mai) dò di ve,
Aia còg co hiét xuòn kia chìvng dinrc may 9

Xnòn canh-ngo ciing là xuòn ay,
Khdcli hoài xilòli ai thdg chdng llnnrng xilòli-
Tròll già mira sòi noi khap xa gali,
Cauli Niuig Nili dò mirai phòn xa khdc Invèrc.

Sang Tòn-vg ai eri man co Inrác,

Nini elida xuòn dòn mère lag xuòn hay.

Xuòn Iòni suo elio rang rèni nirèrc non nay.
Clio bò hie dang cay many t innig.

Cal chèli rinrii cling nhaii lè llnnrng,
Ria vù-dèii tròng luvèrng san nuì tèli.

Con xuòn, non nitùc có plien.
. .

A-NAM
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9O’ dài có lain tliir choi; choi xuàn là mot.
NgliT cüng la: mot nam có 4 mùa, sao phàn nhiëu

ngirôi chï choi vào mùa xuàn ? moi mùa nhüng ba
thàng, ngirài dài lai thich choi vào thàng xuàn ?

môi thàng 30 ngày, thiên ha hay choi vào ngày
xuàn? Xuàn hinh nhir có liên lac vói dài ngirài ? Ngirài
dài con nò nirc choi xuàn : nói « ehm xuân».

Bat ciï là choi gì, mà choi vào ngày xuàn thi có thè
cho là chai xuân dirge. Xem nhn: su6t nam, nhüng tay
bgm bac mùa nào cung choi, thàng nàocüng cho’i, ngày
nào cüng chai, không ai cho là chai xuân. Trong ngày
xuân có ai thua nam ba tram, nghin, van, hay va nçr...
thi nhüng tay chai dâ thira dip nói ngay rang «chai xuân».
Tir dàu nam dën cuoi nam, lúe nào cung có càc bà các cô
di chày hôi, không ai bao các bà các cô di choi hè, chai
thu, chai dóng, nhírng vào mùa xuân mà có cô, càu kia
rii nhau di chùa, rui có sày ra vièc gì... ho da không
ngai, cón bao dó là «chai xuân»! Quanh nàm không
nhüng riêng gì ngày xuân, mà ngày nào, mùa nào cüng
có bào, thiên ha không ai goi là « bào mùa hè, bào mùa
thu, bào ngày dông,«; sao dën sô bào dàu nam lai dat
ngay cài tên là «bào mùa xuân, bào ngày xuân»? — Vô luân
viçc gì, lón hay nhô, hay hay dô, mà sày ra hay làm vào
ngày xuân, ngirài ta dëu ru nhau bâo dô là <(duri xuân »,
Civièc ngày xuân». Châng hay trong ngày xuân mà cô kê dánh
nhau va dàu, dàm nhau, giët nhau, dót nhà nhau, cirôp
cua nhau, phàp luât cô dung cho không? có cho dô là
civile ngày xuân», «trô choi xuân «không? Néu thé thi chàc
han các ban «ghê góm» kia không bò qua co-hôi ngày
xuân, mà cách «choi xuâna cúa các ban cô le lai càng
ngày càng « lôi-lac»? Nlurng không : mài xuân nào sày ra
bao nhiêu viêc tày giài mà chira hë thày « phàp luàt

})



N. K.
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XUÂN NHÀT NGÂU H Ü N G

Xuân tir trong ay mori ban ra.
Xuân chang riêng ai, khap moi nini.
Bi-dçt ngoài sân tràng phào chuôt,
Om-thôm trên vách hire tran h gà.
Chí-cha chí-chát khua giày dép,
Ben-thûi den-thni cüng liro’l-là.
Barn hôi nhfrng no’i, no’i co quàn :

Rang xuân, xuân van the ru mà ?

(Tù-Xiromg)

NAM Mài

Khéo bao nhau rang mói vói me,
Thay ai mac râch chang ai nglie.
Khan là bac nç to tày rë,

Vây lïnh cô kia quét s^ch hc.
Gòng dü’c tu hành su cô lçng,
Xu hào dung-dïnh mân ngoi xe.
Chang phong-luu cûng ba ngày tët,
Kiët eu nhu ai vân ruou chè.

(Tii-Xirang)





XAM-KY THU' Ql'ÁX

bien, vira b irire ehàn lèn dien-dàn, mà xnni» (|iianb dà

bao nhiêu thhih-giâ chò' dpi qua giù- ròi ! Thòa iòng

mong tu’ò’ng bay làu ! Nhirng, than òi ! Bài dien-vàn dura
kjp lot bet vào tai tliinh-già thì, tin dà il set danti

ngang luaig: tai-nan bàl-ky dira dfn : lillà « àn-nói » kia
pliai tir-biêt bao nhiêu ban dircmg lang tai nghe mình !

Miròi tám tháng ! Mu’iri lain tháng triti ròng-ra góp
mat cùng diri ! Mimi tám tháng trivi trong tràn luit làng
vàn ! pliai bao nhiêu khó-khán ! bao nhiêu áy-náy ! bao
nhiêu ngirong-ngiing ! ngàm dang nubi cay, ir iri sông

nói trên dai dát Aii-dò-Chi-na nay : khó thay lain than
mot cái tap-chi ! cay dang thay him than mot cái tap-chi
trong lúe Au A giao-thòi này ! Gang khó, càng cay dáng

thay lam than mot cái tap-chi qu6c-ván dirói hóng náng

treri Nam-Viet !... Mà « Phu-nfr Tán-ván » có mot :
diet mà

con nói !...Thbng-thiêt thay «Lòi vình-bièt ciia Phu-Nfr 'l'àn-
Vàn » ! Bau dòn thay, càm-khài thay « May lòi chòt ciia
tòa soan Phu-Nfr Tàn-Vân » (1) ! Con vj tliuóc lièn cubi
cùng nào nfra chang? Hòn ciia Phu-Nfr Tàn-Vàn se leu
dën

« thièn-dirimg » khòng ? linh-thièng chang?
. . .

Nili
sông con dò, «Phii-nCr» di dàu ? ! ! Tliòi: dici mà có ngirò'i
klióc, còli hon song khòng có ke cimi

« Pliai) son » iiì-bièl son-hà,

(( Anh-hùng vàn yem », dàn-bà mv&c fa !
. . •

BAN TUAN CUA P. N. T. V.

(1) Xeni bài « May Ieri eliót ciia tòa soan P. N. T. V Khih cùng

doc-già
» sali « Vièe trong niróje ».



Làm thàn mòt to' báo quoc-ván
:

khó ! Lain than mot
cái tap-chí quoc-ván : khó ! Cho cíen làm thàn mot quyen
sácli quoc-ván cüng kliong kliói

: khó ! Áy-náy thay, làm
than quyên

« Sách cho*i xuân » !
. . .

Búng giua coi dcri

« mua náng bat-thuòng » này, tucrng dôc-gia cüng luong
biet cho tám khô-tàm cüa nhà « cam bût »...

N. K. T. Q.



NAM-KV THU* QUÁN

YIÊC TRONG NlróC TRONG NÁM
VITA QUA (1930)



cua các bào chi tày nam trong nuóc tir dàu nam dën nay,
thì ban-quàn cìiiig co sire liro’c lue nhü-ng viec rat trong-
yëu da say ra trong niróc trong nani vira qua de hién doc-
gia nào có tinh « nghjch » mà kliòng hay doc báo, hay
doc mà không het .... Ngày xuàn nam xem sách, òn
lai nhtrng vièc da say ra trong niróc, de dime biet niróc,
dòn dà trai qua nhirng thói-kv gì trong nam cu, tiróng
không pliai là vô-ich vày.

Nhü-ng vièc dà sày ra trong niróc tir dàu nam canh-
ngü, dai-khài chia làm hai phàn: mòt phàn do « Viêt-nam
quôc-dân dâng » gây ra càc cuôc biën-dông ô- Yên-bày,
Hirng-hôa, Làm-thao, Phu-dirc, và khap càc tînh Bac-k}

r ;

mòt phàn mìa do «
Dâng Công-sân » to-chirc càc cuôc

biêu-tinh, gày thanh nlurng cuôc liru-huyët ô' Nghê-an,
Hà-tïnh, Thài-blnh, Gia-dinh, và gàn khap câ ba kÿ.

. . .
Lôp-dôp : tiëng phào con no 6' càc nhà; lach-cach :

tiëng dày tieng guôc côn khua hai bên pbo; phach-phach
quàn lïnh ào gain côn phát-phói ngoài dirông .... trong
nhà côn hoi bành chirng, côn mùi bành mirt; côn sôc-dTa,

con to-tôm, côn àch-xi, côn tày-bàn .... côn cliiic nhau:
thâng-quan tiën-chùc, phàl tài sinh loi, nhiëu con dông
chàu .... Cânh xuân ô’ Hà-thành ! con Tien chàu Rong
dirmig mài-miçt trong ngày xuân gifra dàtThâng-longnày,
bông cô tin cûa pini Thóng-sir Bac-kÿ cho hay rang:

Ngày 12 thàng gièng nam canh-ngo (10-2-1930) có hai
co1

linh khô-dô dông ô
-

Yên-bày khôi-loan hoi 2 giô'
sàng O’ Hirng-hôa cüng có ngu-òi vào dành trai
linh khô-xanh

. . . .
v. v. Sàng hôm sau thi biët rang:

trong khi boi-roi ày cô 0 vièn vira sï-quan và ha-sï-quan
ó Yên-bày chët và 1 vièn bi thirong; bên linh chët 5 ngirôi
và bi thirong G ngirôi. Nhü-ng ngu'ôi khôi-loan có cá sung
côi-xay, dan hôt liru, siing tru-òng, simg lue, bômxi-mâng,
dao phan, v. v.



Bòng> thòi lai có mot bon khác den dánh Hirng-hoá,
Lám-thao, (Phú-tho) Vïnh-bâo va Phu-dirc, (Thái-blnlv).
Quan huyen Vînh-bâo va cliiëc ô-tô ciia quan phu Lâm-
Thao pliai bô mang

Nhirng tav chü-dông dinh gày cac cuôc khôi-loan khâp
các tïnh Bac-k\r

,
dòng-thòi noi lên mot lirot ; nhirng ngoài

nhfrng noi da kê tren, a các noi khác nhir Kiën-aiî,
Phâ-lai, Quâng-yên, Son-tây, Sept Pagode, v. v ,

thi viêc
âm-miru lô ra, nên vièc dura thành mâ nhirng tay àm-
raira phán nhiëu dëu bi bat

*

Yiçc biën-dông sây ra loi hôm tnróc ô Yèn-bày,Hung-
hôa, v. v. qua trira hôm sau ô’ Hanoi, lai them mot vièc:
Lirong-ngoc -Tôn ban viên dôi-xëp M. S 1 Génisô dau eau
sông cài, roi bô ô-tô chay ; cô may nguôi nhà que giiip
sire vói hiën-binh duôi theo bat, dëu bj Ton ban may phát
siing.

'Foi hôm ay ô’ Hanoi lai cô may qua bòni ném vào các

co’-quan trong-yëu cua Chinh-plni. Nhung ngu’ôi ném bôm
sau lân-lan dëu bi cài lirôi vô-hinh cua Màt-thàm

Tir vièc biën-dông say ra — nhirt là tir khi ném boni ô’

Hanoi — quan Thong-sir liën yêu-cau các quan binh trù-
lièu thê-càch vë vièc càp-bào. 0’ Hanoi và khâp các tïnh
Bac-Kÿ dëu có lenii giói-nghièm và Canh-phông rat can-
màt : quà 8 giô toi ngoài dirông không có ngiròi di lai;
nhà liât, nhà cháp-anh, các liièu cao-làu, ô-ten tày, cho dën
xôm binh-khang dëu dông cira sám; các nhà buòn cung
chin mot s6-phân ay: quang-cânh quanh-hiu .... hôi-
tirô’ng lai lúe bay giô, long nào khôi cam !

Trong khi biën-dông thi luc-quàn và không-quân cua
Chinh-phii vi viêc tuan-hành cô phà hûy (triêt-ha) may



làng o1
các no’isàv ra cuôc bien-dông, vi nhirng làng ay da

lheo tin C li i it 11 -p h il dám câ gan chira-chap khí-giói và
((uàn nghich Xay ai di ngang qua' nlnrng làng ày,
cliac không khoi ngâm-ngùi !

¥

Tir viêc bien-dông sày ra den nay, hòi-dòng dë-hinh
dà ho p dirne 3 ky ròi. Trong nhirng kÿ hòi-dòng à}’ cò :

90 cái án tir 5 nam dën 20 nani khò-sai
;

37 5 cái án vira phát-luu vira dày vira khò-sai cliung
than (trong có cò Nguyên-thi-Bâc tire là cò giào Bac, chi

cò giào Ciiang) ;

40 cái án tir-hình.
Trong 10 cái án xiV tir nay, US cái hièn còli de

ve Phàp duyèl lai, dura Ihi-liành ; con 22 ngiròi
kia, bòli dà sang tlie-giòi khàc ròi

: ngiròi tliì hi
eliòni ò' Yèn-bàv, ke tliì tai Pini-Ilio. Trong so ngiiòi bi
cliém (V Yèn-bày làn tini- hai (ngày 21 thàng 5 nani canh-
ngo tire là 17 thàng 6 nani 1930) có : mòt nhà lành-tii
cita dàng Viêt-nam quoc-dân là Nguyên-thài-Hoc,
mòt yëu-nho’ii cita dàng là Pho-dirc-Chinh. Nguyèn-
khac-Nhir tire là Sir-Nhir cüng là mot yeu-nhon cua
dàng, tliì hi thirong nang, cliët 6- Hirng-hóa sau khi thàt-
hai. Lai còli mòt nfr yeu-nhon cua dàng nira là cò
Nguyên-thi-Giang, bay bili van bi Màl-thàm di lùng
bat, nhirng cir but.

. .
cò ta vàn cao eliay xa bay ! Horn

21 lining 5 ta, cò nghe tin Thái-Hoc da biróc lên doan-
dàu dài, bòng ra dàu-hàng viri bon ngiròi yèu.

. .
Cò

mac dai-tang, di vói khan siing lue, ve làng Thái-Hoc
tir.liet. Sau khi diet, ngiròi ta lini trong ngu’ò’i cò, tliày
mòt hire tini* cò de lai elio song-thàn co ; tlur viët khó
doc làm, dai-kbài cò nói :

«... Khi Thái-Hoc còli song, cùng ninni qiiù ngng
Uri lire, (jugei (tòng senili d'òng tir

. . .
nag tur nào (le ke



Vi có vièc biën-dông Yên-bày vira sày ra, nèn chinh-
phû dâ hët suc dè-phông vë ngày rniing mot thàng nam
tây, là ngày kÿ-nièm Ion cua phài công-nhon; nhirng
trong may hôm triróc, và nhiil là ngày 30 và 31 thàng lu,
van thày truyën-don bay nlur hirom-hiróm, xui-duc
tho* thuyën dinh-công, biêu-tinh, yêu-càu, vân v.
khâp moi noi, tir thành-thi cho dën thôn-què. Nhung
ngu’òi có « tinh nghjch » ai cüng long tai nghe lin ngày
mùng mot

. . •
rniing mot thàng nani lây .... Ngày 1er

mai ! !
. . .

sàng
. . .

trira
. . .

chiëu ... loi lai có tin
A. R. I. P. bào rang:

lo Suot ngày mùng 1 tai Hanoi và khâp càc lînli Bâc-
kÿ vân diroc yèn, không sây ra vièc gì; có bat diroc vài
ngiròi rai truyën don. Diiy có: ô* Thài-bình, buoi sàng
chirng bon 200 n g iròri kéo liliali di bièu-tình, do may
nguòi mang dâ'u hiêu Cóng-san và ccr do di dàu; quan Sir
dua linh ra can-thièp, trong bon bièu-tình có nguòi chía
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Ngày nay bòng-dung tù-bièt dôc-giâ, chang cô ai cat
ngliTa va duo’c vi tai cái có’ làm sao. That qua váy, chínli
chúng loi dà}

7 cung khóng biet cái có’vi sao ma pliai chet.
Nhirng sau khi chët vói Ibi se ro: «Phu-nu Tàn-van» song
mot càdì danh-già cung lai noi mình, mà diet mot each
thình-lình cung tai noi mình.

Tir hòm càc ban dòng-nghièp dàng tin bón báo bi cam
den nay, biet bao giây thép vu tho gói den chia buòn,
cùng vô so nhftng nguòi quen tliuòc dén tai Báo-quán mà
dieu tang. Ay là cái dáu tora rang: báo «Phu-nu» song
thl duoc nguòi ta 3T

êu, cho nèn diet mói diroc nguòi ta
liée. Lòi tue hay nói rang: « He nguòi nào ô' dò’i duoc
nhiëu ngirò’i thuong tiiì thuòng khóng song làu.» Phài
ròi, té ra « Phu-Nu Tân-Vân » cung pliam vào cái dieu
luât cay nghiet áy !

Nguòi mà da diroc nhiéu nguòi thirong tin làt nhién
là nguòi làm lành ; duy có ngu’òi làm lành thì the-gian
mó

1
! yéu chuóng. The mà ngiròi áy lai hay diet sórn, cho

nèn lòi tuc-ngü' mói bâo rang: Tròi khóng con mât»;
hay là : (( Tao-hóa bât nhân. »

Tao-hóa làm nhir vây, khâc nào truyën mang-ljnh cho
ngirò'i rang :ciBay chó’ làm dieu lành». Song le, cái liro’ng-
tri hvong-nang cüa con ngiròi, gó khi nào lai vi su' doàn
phat sai làm mà mò' t6i di duoc? Làm lành thì cù vièc
làm lành ; con che! thì cù vièc chet.

Nhung phuòng « khùc-hoc a-tlie» nghìa là kè uon cong
cài hoc efia mình de ve hùa vói dòi, thì ho duoc song làu
Song làu mà càng làm hai elio nói gìong, càng ho then
vói luong - tàm, da tho thì da nhuc, tirong càc dòc-gia
yéu qui cüa chúng tói dàu có muón cho cluing tói nhu
vày. Thà làm lành mà phai chët.

Thuong hai cho kè muón hoi cho ra thu bào «Phu-
Nu» có tói gì. Than ói ! ò’ dò'i này, lai càn pliai có tói mói
chet sao? Khóng làm dieu ác nhu ông Pham-Phang nói
trèn kia, cung là nguòi có tói !



mimmi
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VI
Cái loi cho'i xuán có la gì.
Ngirói dói con tiróng cái chi chi?
Beni càu nom en nnïng xuân cü,
Av su- mùng ta ngliT cüng kÿ !

(T, B. Trinh-Thu-Tàm)

XUAN.
. .

Kliuyèn liliali Iron dao làm dàn.
. .

(Phu-nfr Tàn-van)

BOI TÉT

Vang-dòng tieng chuòng mai, miiaig anh em ba bira
tè't ;

Ngon-ngang tình niróc cu, tròng mong van bòi làm
ngàv xuàn.





tre con chay ra minig ktiách; cùng nhau vào nhà cinta.
. .

Chéti niràc che tcroi, vài càu chuyèn lac, cùng sir thay
(toi

. . .

Vài pinit san anh em dira nhau vào choi dòng
Huyën-không:

X...



XUAN - TU

Xa nhau biet máy ciani triràng,
Vui xuân lao-tháo vài bang mìrng ai.
Ngày xuân, xuân bay con dài,
Tiët xuân dâu dbi long ngircri dam thay?
Chuoc xuân mot chén dira cay,
Bêm xuân luong nhiriig- tïnh say vi tinh.
Chào xuân boa thâm dày cành,
Gió xuân lay dong birc minili tuong-tu.
Cima xuân sào kliéo thà-o’,
To’ xuân này biet bao già nhièm trao ?

Mira xuân mon-mon nhi dào,
Viràn xuân chi nò ngân rào chim xanh.
Nh ira xuân ai tuôi cây ce tìnti».
Nu xuân ai bài cam bình thir-hirong?
Tbu’ong xuân trai máy doan-triròng,
Yêu xuân ta bâo con diràng âi-ân.
Màn xuân chô

1
khâch vân-nhân,

Duyên xuân xe chî Tan, Tan mai sau.
Sâch xuân cliép chu hào cài>,

Bông xuân dua nô’ mot m'àu cuòi xuân.
fLirong-Biën)

THO’ TET

Hoi chi em oi, tet do roi,
Xa gàn xuân khâp cô riêng ai ?

Rung-rinh triróc mât, nèu dira gió,
Let-det bèn tai, phâo dông giòi.
Hueru tiên thàn-cùng nghiêng chén rot.
Tho’ mirng nam mài lâm câu vui.
Tir dày chác ban phong bon triróc,
Ha niu du mà dânh câi choi.

(Xir-sinh nguyèn-song-kim;

- 2fi -



Trong nain vira qua (1930) viên « Bân bien a ô' Bac-kÿ
có tha-y dôi

:

Triró’c nay các ông « ughi a dëu do dàn bàu, nhirng tir
nàm 1930 thì môt nira òng nghj lai do Chinh-phu cir ra.



NAM-KŸ THIf-QUÁN

Nghe nói tir nay vièn « Dàn hiêu
» lai dòi tên là«Nhàn-

dan, Chinh-phu dai-bieu vièn», chó- khóng goi nhir triró’c
nua, vi càc óng «nghi» cua Chinh-phu «bau» dó, có le
doi vài dàn se là dai-bieu cùa Chành-plni?

Ngoài vièc này, chira tliày tliay dòi vièc gì kkàc nua !

('NGUYÊN-KHOA)

GltTA TRUNG-KŸ

9

*
+ *
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TAM-KŸ THU' QUÁN

VÈ TÒ- CHÚC-NGÓN CÚA ÔNG COP GIÀ

Thii-Tir&iig Clemenceau có mot (toan ân-cân dan gia-
qiigen Ngái thè mìo cung nh& khi Ngài diet roi, tiri pliai
lièm chimi hoa khò (te trén bàli cua Ngài tic bòi Bed chien
t&i bâg già.

Hai ngày timóc khi quân Due djnh dai náo tai Cham
pagne nói trong bua 15 tói 17-7-1918, thì Tlnì-tiràng
Clemenceau da di xem tran-dò cùa Tòng-Soài Pétain
làp tai Champagne de công-phâ binh Duc. Khi ngài xem
tnong trân-thë roi, thi ngài lày làm ào-nâo vi Irong ban
dò trân-thë cua Tòng-Soài Pétain ngài nhirt dinh nlnr vày:

Be tai mat trân mot it ngàn quân linh, lo dánh cam
chùng dang du binh Dire.

Nghîa là de cho Duc nhâp tràn roi mac suc cho chùng
nô dàm cliém, tirông minh dâc thang, thë nào cung xô
binh dánh riët vô Trung-uong là noi hiëm-dja mà Tông-
Soài Pétain dâ có phiic binh sàn. Khi binh Duc lam kë
vô trung irang roi pliai bi phuc-binh Lang-sa vày chat,
quân Dde tiën thoài lirông nan, quân Lang-sa dánh riët
së dang toàn thang.

Khi Thü Tiróng Clémenceau dóni tháy elio cliët cûa

may ngàn quân si Lang-sa de làm moi nhu binh Duc,
thi Ngài lay làm timong tiët xôn-xan trong da song biët
sao bây giò: vi nçr niró’c, vi sanh-mang chung ca nuóc
Langsa dau cho phai thi may ngàn mang quân linh ày
mà dac thang thì cûng pliai ôm long mà chiù vày.
Tháy elio diet cua qnàn linli mình phai nin thinh khóng
dàm thót mot dëu chi dang mà cho cluing nó hay truóc
thàt là khò làm, dàu cho ai long sat dà mà ò' dia vi dia
Thu-Tiróng thì ciing phai cliàu mày eau mat. Khi
Thii-Tiróng di dën elio dóng binh cua niòt dao quân kia
thì có mót óng Vè-Huy di dàu dal mây tên 1 i ii i j tha'
mat cho ca dao binh minli, mat mày lión-ha dem mòt
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chùm hoa dung cho thù-tuông, thay vây ngài cam long
kliông dâu nhin tàn mat Vè-Huÿ và may nguói linb tùy
tùng roi ngài day qua phia khác hai hàng niróc mat chan
hòa, vi ngày mai này là càc Tuóng-sì dang dùng tuoi
cuòi truóc mat mìnli dày se diet, mà cluing nó khòng
liiet chi hét. Song ngài cam lòng ngó qua Tuóng-si mòt
hòi ròi nói ìàng: « Càc con òi, Bòn Tuóng lay làm cam
on càc con vô han, Bon tuóng tho-lânh chùm hoa qui hoa
này và Bon tiróng Inia vói càc con chùm hoa này se theo
bòn tuóng dèi dói dën giò’ chót cûa Bon tu’óng chùm hoa
này cùng dòng quan dòng quách vói Bon tiróng. Bòi vây
thu tuóng ngày nay mói làm tó chiic ngòn nhu thè'.

T. C.

KIÉP CHÓ

Trò nhó hòi thày rang :

— Thua thày, nghe nói nguói mà ò’ àc thì hóa làm kiëp
chó ; khòng biè't ròi di bon chàn hay di hai chàn?

Thày dàp : — Bà chó thì di bòli chàn eh ir.
Hòi

: — Vây sao hóm truóc tòi thày cha toi cîing di bón
chàn trong nhà thó?

Bàp : — Ày là cha mày cùng òng bà ròi lay dó.
Hòi

: — Vây thì òng bà dàu ngoài dình mà tòi thày hóm
truóc eâ làng dëu di hón chàn ca?

Bàp
: — Nói dai, làng té than ròi lay dó.

Hòi
: — Vày chú, hóm truóc tòi xàch nrou cho thày di

quan huyçn, tòi di'rng ngoài dòm thà'y trong còng-diróng
cò mòt thày di bon chàn, có phài là chó khòng bay là
nguói ?

Bàp:— Nói dai nua, nguói chú, dàn dën lay quan pini
mâu chó’, chó dàu dën dó mà lày.

(V. L. S.)
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HÓN CÀU TRA LCn (câu là tìiih-nho'iì)

Gap mìnli mình lai then cùng mình,
Ai khien em mà vói gap anh.
Vàn nghT hnu chung vi hfru thuy,
Thói the dòng tir châng dòng sinh.
Tram nani cuòc bui dàu hay he ?

Mòt tarn long son sát veri daub.
Gió dir mira cuòng thày kè nò,
Dal ninni la tói tàn thièn-dình.

Dal nhau la tói tàn thièn-dình,
Quyel dep elio yèn sóng bài binli.
Mat niróc em con hòng gioì mau,
No dòi anh dina trâng lay tanh.
rrâm nani thè vói tròi rièng dòi,
Bay thnò’c àu là me chang sanh.
Mình hòi ! mình dirng buòn ba qua,
Hòn còli manh khòe phàcli con linli.



NAM-KŸ THIT’-QUÁN
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Ngày tët muÒn vui tlii doc :T ii-A iron«i Th i-viin-l’ân
do òng SU-CCÒNC Uè-1)1” hièn
Nani - Kij Thu\- Quàn xiuil bau



NAN DÂN CÙA VIÊT-NAM VÀ CÁCH CITU
TÉ Ò* DÂY

Không pliai trong tluVi kÿ ay outrée tacác tîah sau nay
cîîng hi lut bao, dân dói rét, lur hòng và thiêt hai cüng
rat nhiëu

:

Triing kÿ: Hà-tïnh, Quâng-trj, Quâng-nam,
Quang-iigài, Binh-dinh, v. v.

Bac - kÿ
- :

Thài-binh, Nam-dinh, Hâi-dirong,
Kiën-an, Himg-yên; v. v.

Nam-kÿ: Long-xuyên, Biên-hôa, Chàu-dôc
Camâu, v. v.

Tuy chira có bien thong kê vë choc dieu tra dích xác
nhirng dai iróc theo tin các báo thi :

Vira chìia, dình, nhà dò den hai cime nghln nóc, chët
4 nghìn ngiròi, tren 80 van ngiròi dói rét và khòng có
nhà, thiêt hai tát câ vë mùa màng dên 55 triêu dong.

Vë viêc ciru te nan dân thi :

ngoài Hòi-dòng curii tëcua Chinh-phû cho pliép l(ip, không
còri hôi ciru-të nào khàc iura cua quoc-dàn. Nan dân cliët
dói, diet rét, rat nhiëu, hôi-dong ciru-té mm thành làp,
Trung, Bac-kÿ thi dura ro tini diro'c bao nhiëu, con Nam-
kÿ là noi giau có, có tiëng hào liièp lâu nay, mà kèu gào

trong may thâng chï quyèn diroc bon nam van gì dó mà
thôi. Tuy Chinh-phu có lay tiën quyèn giiip nan-dàn may
nam trirác con lai de pliât dio mòl vài noi, và tuy có các

cuôc liât và elio phién, nhirng trir dau trìr duòi ròi moi
ngirò’i dân bi nan may ra eòa diro'c vài Ion gao chatig an

tima gì

(Trích-luc các báo-chí, (Phnongi

— 40 -
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LÀNG CÔ-AMVÀ ÔNG NGUYÉN-BÌNH-KHIÈM

Ông Nguyên-bînh-Khiêm tue goi là Trang-Trình ngirôi
làng Co-am thuôc tînh Hâi-dirong, rât tinti thông lÿ-hoc.
Ai da doc qua lich-sir niróc nhà, dëu Liei ông.

(( Tïnh Bông Cò-am. tînh Nam Hành-thiên »; làng Co-
am là mot làng lôn làm, gàn 10 nghin dàn dinh; cüng nhir
Hành-thiên, Co-am san xuat nhieù nhon vât xuàt sac

. . .
Nho’n viçc biên-dông vira roi, nhîrng ngirôi dành

phá huyen VTnh -
bâo roi chay rut ve làng Co - am,

Ghinh-phu sai may chiec mày bay di tuàn vë làng Co-am,
bèli nghich-quàn thay tàu bay bèli bán súng lèn. tren mày
bay ném bòni và bau súng xuong phà buy làng Co-am và
may làng pini cùn. Trai chièu bóng xë, nhà thi si nào
qua dó, tròng quang-canh ngày nay có the hi'rng diroc
bao nhiêu bài thi càm-khài .....

Ong Trang-Trình có mot lap sani truyèn, nói triróc
nhirng vièc se xay den, goi là «Sám d'rang-TrinliM. (1) Ong
Trang-Trình biet triróc rang làng Co-am cua ông se bi
dot‘phà, nên ông da dan truóc con chau ông sang ô' câ

bên Xiêm-la và dem câ sàch vô* gì và sur tich ông vào làng
Nguvêt-viên trong Thanh-hoà.

Sam cua ông Trang-Trình dën nay moi biet cô nhiëu
càu irng nghièm. Nini* bài thi ca lien hành sâu dây ông da
doàn trirôc diroc rang làng Co-am dën nay bj tàn phà, và
biët truóc diroc câ nhung vièc biën-dông ó Kiën-an,
Hirng-hôa, Làm-thao, Yèn-bày, Yïnh-bâo

. . .Lai nhir lúe vua Duy-lân và Thành-thài vi viêc nuôc
mà pliai sang bên Réunion, lúe bây giô’ ô’ ta tir nbiên thây
cô mot tlur sen mpe kêu là sen Nhirt-bàn, khàc vói sen ta,
cho nên ngirôi ta nói dó là irng nghièm vào càu sam cua
Trang-Trình ;

Bao giô’ sen moc bien dông.
Cha con nhà Nguyen bë bong nhau di ;

Bao gió mit moc quanh thành ;

Clia con nhà Nguyen tan tành nhu gio.
(1> Bach - vàn - am

da xuat ban.
thi-vàn-tàp (lire là tâp Sam Van Trang

— 12 —

Trinh)
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NAM-KŸ THOQUÁN

Con gài nhà ai dàng thi thành ?

Cd chi no1
phu cài xuàn xanh ?

Nhat màu son phán say màu dao,
Md cành tìr-bi khép cành tirili.
Mièng doc nam-vó quen chin chu,
Tay làn hò-tàt pini ha sinh;
Ttéc thay thuc nu hòng-nhan the,
No’ cat toc thè vói quyèn kinh.

(Tiì-Xircmg)
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CHUYÈN
« CHO’I XUAN »

0’ tliànli-pho Hoàng-châu (thuôc tînh Triët-giang bên
Trung-quoç) nliiit tliiét nghiêm cam : kliông ai diroc dira
thanh-lâu vào trong thành pho ; pham vào dieu lç ày së
bj trong pliât: pliât bac và pliât giam câ liai bên trai gài,
Ngàv xuân nam mâu-thin cô mot càu hoc sinh trirô'iig Su'-
pham trong thành pho — vi c[uá hirng vë tiët xuàn — da
pham vào diëu-lè nói trên. Lúe cành-sât xuong thuyën(l)
bat càu, dèi dieu càu vë « bôp »; càu dâ không tuân lênh
thành pho, còli rii anh em ra gày chuyên vói dòi xëp

: hai
lien xung dot nhau. Cô thanh-lâu kia thira diêp thoàt diroc
thàn; còli càu hoc sinh vi qua nóng, mà bac cânh-binh
kia thi lay the : vièc pliai ra tòa. Birng triróc Cao-dang
Phàp-Vièn Hàng-chàu, diróng diròng chinh chinb, càu ta
khai rang:

. , .
Thièn ha ài cìing clioi xuàn ; vò luán choi

gì mà clioi vào ngày xuàn, nguòi dòi dëu elio là « chod
xuàn » : tòi hà có' lai không choi xuàn? dura dat diroc
muc dicli clioi xuàn, mà trong khi tòi dirong tien hànli
vièc choi xuàn cua tòi, dot nhien có ke ngàn Irò'

: tòi phài
vi mirc-dich mà chóng cir lai; con xung dot vói cânh-binh
là mot thu doan vi muc dicli mà dòi phó

. . .
Neu ngiròi

dòi — ii li ut là nguòi Trung-qu6c ta — hët clioi xuàn thì
xin quan tòa không nên theo phàp luàt. mà nèn tlieo ÿ
muon cüa nguòi dòi phat tòi: tòi cam chiù. Cuòi cìing
càu lai them rang: Hai nu’óc khai-chien vói nhau vào dàu
mùa xuàn cìing có ke bao là ho ccchoi xuàn w kia mà?!.

. .Xin càc ngài thir doàn : xét .... (n. k.;

(1) Ve nn'ia xuàn, tren mat niró’c Tày ho ò’Hàng-chàu dà ea càc thir
thuyèn

: không thiéu trò choi gì ! Tren tròi dirói nuó'c
. . .

trong

« Hoa » ngoài dòn
. .

ben kia dòn, ben này hàt
. . .

Véo von tieng
djch, thành thót chini kòu : ong

. . .
biróm ... ! Xeni trong quyën

« LCr-Trung-ky-sir » thì rò.
N. K. T. Q.



THO* BÁNH-BU





NAM-KŸ i’HU’-QUÁN

nhu' the, tòi mói lirom-lâl may câu plioiig dao cô quan lié
vói ngày Tét mà viét bài này, hàu de làm tâi lieu cho ai

muon khâo ciru vé sâu.
Ngày Tét chi vào ha ngày mòng mòt, mòng hai, mòng

ba cua lining giêng nam moi, nhirng tir bua ba mimi ciia
thàng chap nam cu cüng da kë ra Tét roi, mà ngày ày lai
là ngày quan-hê hon ba ngày sàu nua. Vi ngu’ôi ta pliai
chay tien, chay gao, mua sani moi vât trong ngày ày

;
ibi

qua dén ba ngày sâu chi ngòi dô mà an tliôi.
Boi vâ}

T
cô câu :

Cô không, mïia (long m&i biét ; gi'ân nghèo ba muori Tel
mài hag.

Lai có càu :

Khan ngoan den eira qnan m&i bici; giau có ba muori
Tét m&i liag,

Ngivòi la làm àn khó nhoc qua uh nàm, chi có ba ngày
Tét là ngày àn choi sung su’óng, Iheo tue ta là nhir vày.
Boi vày, dàu kè nghèo khó dén dàu nfra cûng pliai sam an
trong ba bua ày cho sung lúe, do dò mói có càu này

:

Bòi hòng diet, ba ngàg Tét rung no.
Chang nhüng vày thòi, lai con chi lo trong ba ngày ày

cho no, ngày khàc dói thâykê! Ngiròi ta mói dàm manh
mièng mà nói rang :

No ba ngàg Tét, dói ba tliàng hè.

Ba tliàng hè lire là ba tliàng mùa ba. Theo ngoài Bac,
ba tliàng hè là thàng dura dén ngày mùa, cüng có le
dói that.

Sò’ di nhir Yày thì tai theo tu’ tirong ngirói minh thì
dói ngu’ói ta duy có gàn Tét là siróng hon hét, là quan
trong hon hét, boi có nói rang:

Sông, ngàg Tèi, cliét, ngày gió.



Nhu’iig su’óng thì sircYng, mà phai Io :

lèi dén san hvng, òng vài thì minig, con rhàu thì lo.
Nói thì nhu* vay, ciuV kÿ thiet bao nhiêu cua ciìng cap

ngày i'et ròi cung con chau xo'i hét chó' òng vài nào có
diro’c chi ? ruy vàv Tel nhàt thì the nào cfmg ngkï den
vice òng bà tnróc da, trong dó dii thay cài thói tue trong
tó-tièn ciìa ngiròi mình vay.

Thjt heo là món an chinh cua ngiròi mình, mà duy
có ngày Tét thì nhà nào cung có, nèn anh thay bòi mài
doàri tièn tri elio co kia mà rang :

So co cluing giàu thì nghèo, dén ha mirai tei thì có
thil heo trong nhà.

Dau nghèo di nü’a, den ha nnroi Tét cung có thjt heo

ay là sir tàt nhièn vay.
Ngoài Bác den Tet Ibi có nhiëu bành eh inig, cung

nhu* trong Nam nhièn bành tét, nhièn dén nói thay
mà cium không union àn. nói rang :

DCriig divng nhiv bành clunig ngày Tét.

Ngày Tét chi có àn vói choi. Hét àn ròi dén elmi.
Cài Tét lai tning nhàm mùa xiiàii, là niùa am àp vui

ve, hièp vói su choi lam. Ngiròi ta giuc nhau choi mà nói
rang :

Ai eri chai lag kèo già, màng rnoc có lira agirai ta có thì.
Choi .vu cm keo hét ccuàn di, cài già xòng xoc nò thì dén

sdii !

Thièt vày, tlieo tàm-ly ngiròi mình cung nhu* moi
ngu’òi thièn ha, cung elio cài xuàn là dep là qui, nò di di
là dàng liée

:

'Mot nani là may lining xuàn ? Mài ngày là may giù' dilli
su'm mai ?

Nani kia de may mùa xuàn ? Do (í) kia lian de mìni Uhi
dal ten ?

(1) Dei là con dò, dira ò’ gài,





CHOl CHÙA TRÂN-QUÔC

(Bà Rang Nhàn)



NAM-KŸ THU* QUÁN

VÈ VÀN-HOC

Vë chinh-tri thì ng'oài nhirng vièc bien-dóng có
vài vice thay doi d* Nani, Bac-ky nhu* tren da nói — ban-
quàn ehi xin dirng vào mal dem tin, còli nliìrng dieu
thay doi áy hay dò

-
,
loi hai the nào da có càc « nhà ngòn

luán » tròng nu*ó*c. Ve kinh-te thì trong Nani có nhà mày
gao ông« Nguyen-Chièu-Thòng» ò

-
Cho-Lón, ngoài Bac thì

có xu'ò'ng det to'Ina (S. C. I, S. A.) cua ngirói mìnli làm
ra chang kém gì to' Ina ngoài quoc, thay lô ra mot
ve khien ciio ngu'ò’i ngoài chú ÿ, ngoài ra khóng
có mòt còng-ty buòn nào cìia ngirói mình xuat-hièn
trong nàm Canh-Ngo vira qua ròi

; rnà sir thièt hai
ló*n elio neri kinh-të niró'c nhà thì da ro ràng triróc
mat quoc-dàn, là nan dàn ò* khap ba kÿ và sir hir hong
rat nhieu ve mùa màng—lai gàn dày ho’n nira là Irán bao
vira ròi (11-1930) ò' Côn-lôn và Camàu ....

Ve van - hoc thì ciìng có mot vài vièc dàng ghi vào

« Sàeh ehen xuàn » này :

Trir càc bào chi da an hành làu nay, trong nàm vira
qua niróc ta lai thêm vô so bào, chi viët bang Viêt-vân,
Hàn-vàn và Phàp-vàn cüng có. Càc bào chi nàv có thè
oliia làm nhieu thir, dai kliài nhu*:

I o Mòt thir vi bài vó’ và càdì khéo thu x&p nèn dirng
diro’c virng vàng : song ;

3° Mòt thir vi tien bac và loi vung sâp dat: cíing góp
mat veri dò i : song !

3° Mot thú* bán salili bàn tir vi khóng khéo xoay và
khóng cliay : dò' song dò

-
diet;

-Io Mòt thir dò' song dò’ diet nira ciìng vi vung xoay và

van e !

5 Lai mot thir nfru be ngoài thì ro nguy nga, mà he

trong thì tlini. duoc tini cüng khóng thay mót diem nào là
có tir càdì dirng vói làng bào ;

6U San ciìng lai con mót thir nira mói có ten mà chira
có hình :

nghi-dinh da nani trong tay, nhirng nhu-ng nhà
dirng chu triro'ng con bay di vàn dòng ! ....

— 5-1



SÂCH-CHOI-XUÂX NAM TÀN-VY

Trù* nhü'ng báo chi ay ra, cua Chinh-phu hâo hô và
Nam-triëu lien hop cïïng có vài ha cái báo, nira thàng
hoac mot thàng ra mot kÿ viët bang chü* nho và quôc-ngCr,
Ton-chï và muc-dich cua các báo này là « eông kich nhirt
thiët cái gì hoàe gián tiep hoàc trirc tiëp làm trô* ngai
cho cuôc tièn hành cua ehínhsáeh bâo hô » vàn vân...
Báo dëu do quan 1cm quan hé các tînh viët. lai.có ih ir báo
chët quôc-dân khóc, lai có tini* báo chët quôc-dân eirò’i.

Ngoài các báo chi, cfing troug nam Canh-ngo vira qua
thay divo’c may quyên sàch rat có già tri da xuàt-bân, sách
giùp ich cho quôc-dân vë d iro ng hoc-van cùng nhir vë
khao-cú’u,nhu' quyên « N ho-Giáoa cua ong^Tran-lrong-Kim^
Nhir bq « QuÔc-hoe tùrcg-san » cüa Nam-Ky* do nhü-ng
hoc-giâ lao luyen trong niróc biên-tâp, dâ xuàt ban quyên
I « Bach vân thi tâp» tire là tâp sâ'm-kÿ van-tho

1
.và tiêu-

sir cua eu Trang-Trinh (Nguyên-bïnh-Khiêm) và quyên
II «Vj-Xuyèn Thi-Yàn-Tâp»giât-sir và vân-tho- ông(Tràn-
kê-Xnong). Côn nhiëu quyên nira do ông Tràn-tuân-Khâi,
ông Sô-Cuong biên soan,

*
à

Cüng trong nam vira qua nghe ntur có vài phan tlurông
vân-hoc trong Nam và ngoài Bâc, nhirng dura rô da tluyc
hành dura: dura tbàv ket qua?

K.

TÁT Nü’O’C
•

Giàc mông Nam-kha khéo chàp-chôn,
Gifra trô’i rièng mot cânh giang-som.
Cô cây vui mal nam quen ngù,

Sam sét bên tai da cluing chòn.
Ghènh-chôch dèn trâng soi trime bóng,
Hiu-hiu quat gió phay ben siròn.
Beri vi noi nu*óc nèn ra sire.
Bao quân phong tran manli ào don.

(Tiì-Xivcrng)





a/

(Tú - Xircrng)



Bèni qua set dànli ben tliành,
Gó dàn chini sào dat mình bay di,
Bon phircrng non nircrc nijUnii !

Sào cri! sào nhcr loi ve hay khòng?...

À-NAM (D. X. P. S.)



HÒI VAN VINH CÚC

(Bùi doc xuôi uà doc ngirçrc cüng van hag)
BOG XUÔI. Thanh thu cânh chien thú diën vièn,

Cúc nao ngirò’i thay ve la nhìn.
Manli lot gió dira hirong nirc eira,
Trao kë giâng rai ngoc long hiên.
Cành phô gam dêt hoa cao tháp,
Bòa dai vàng thira nu dirói tren.
Tình khách nirc xòn dào vói man,
Xinh xinh sác cúc dàm dà duyèn.

BOCNGU’O’C.Buyèn dà-dàm cúc sac xinh xinh.
Man vói dào xòn nirc.khách tình.
Tren diró’i nn thira vàng dai doa,
Thàp cao hoa dêt gâm phô eànli
Hiên long ngoc rai giâng kë trao;
Cira nirc huerng dira gió lot rnànli,
Nhìn la vê thay ngiròi nao cúc.
Viên diën thú chiëm cânh tini thanh.

(V. B. B. G.)
SÁNG-SÚA

Ông Tú no tày hoc tình tliông; kê & dòri này, cüng là
mot bàc tân-nhân-vât. Moi roi cài phong triëu viët bào
doc bào dày câ trong ngoài, ông Tú cüng ra dáng nhiêt
tâm vë quôc-vân lam. Buy ông không thich may câu van
co diing nlifriig danli tir goc cr chfr Hàn nói ông không
thich cüng cima dúng, nói ông không hiëu thi phâi hon
cho nên ông mói xiróng lên cài thuyët tây chav clin
Hàn. Mot hôm nhân hôi hop nam ha ban dòng chi nói
chayen vë quôc-vân, Ong Tú dirng lên tuyên bô rang:
« Tù* nay vë sau, toi nhât thiet không nghe, không doc
mot câu nào, mot bài nào gô dùng chfr Hàn, mà ngay
nlnr tieng vân-minh tòi nói là <( sang sua », lieng dâ-man
toi nói là « moi rq » cüng dirqc dur gì ». — mot ông ban
kliàc nói : ci Nay tòi nói niróc Alili niróc Mÿ là nlnrng
niróc sàng-sua, con nliinig niróc trình dò thàp kém nhir
niróc Nani mình thì « toi sua » có nghe dirqc không ? »
Ong Tú lè 1 iròi không tra Ieri .... (V. L. S.)
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CÂM_ SÂM

Vua Cao-tòn dòi Lÿ có tính so sani. Có ngiròi tòi yèu>

tèn là Nguyen-Dir, tu' xirng vói vua rang mình có phép

cani sani khòngkèu. Gap lúe trai dang sam, vua bao anh
ta làm phép. Aulì ta vâng lênh, ngìra mi¿it lên tròi, dçc may
eau phù chú gì dó. Sàm lai càng dü*.

Vua bòi : sao thè ?

— Muòn tàu B^-ha, Ha-thàn dà ran doa làu ròi mà chú
trai ò* cao qua nèn chú quat #u*óng nhu* thè.

Nèu nhu’ khi anh ta làm phép mà sèm lang yèn di thì
chàc anh ta có còng to !

Càu chuyén nhu* vày, rành là bon dua ninh nói nhàm
mà vua cüng tin, su* cüng cliép lai, liru mót Irò cuòi lai
elio ngirói sau.

Nhîrng chuyèn khòng nên tin mà tin, nhîrng chuyçn nèn
tin lai khòng tin, ngày nay cung thiróng thay ! !

CH. S. (T. D.)
MOT ÔNG VUA BÁN NU*Ó*C

•
ACài anli yua này mó*i dày qua Au-chàu dao

choicàc pilo tliànli Londres, Paris, ròi bât mè man cái thù
vui chai cûa các nirác thuang-quoc vân-minh, khòng muon
ve niróc mình nira so* phai buòn mà chèt, nèn dinh làp
nghièp luón ca dòi a Âu-châu. Mà muon choi dòn elio phì
chi ò* các thành-phô 10*11 thì pliai có tien muòn bac trièu,
tien lirong cûa cái nghc làm vua cûa anh ta không dû cho
anh xài, mà anh tinh anh ô* Àu-châu thì de nu’ó*c mình ô*

An-dô cung vô ich, chi bang dem bán quách cho Mâu-

quoc là niróc Anh. Niróc Cachemire róng dune 150.000
km2 và có dirge 3 ire ngirói, vi cái món hàng rat to nèn
hièn nay nhà vua cùng Màu-quòc Anh eòa dang kèo nài
bót inòt them hai. Nèu nhu* nuóc anh mua du*gc xù*

Cachemire thì cái cuóc mua dó là lón nhùt tir cuòc mua
kinh dào Suez. Anh vua Cachemire dà mò* duóng ròi dó,
khòng bièt ròi dày nay mai se có òng vua nào hoa theo
mà cao rao nira khòng : <¡r

Ai mua niróc khòng? »
(T. C.)

-
(il -



BÀN-BÀ LÀM NGHI-VIÊM

Ha-nghi Vièn ben Angleterre, 13 nguói. Ó’ Nghj vièn
Allemagne 33 ngtròi. Bèn Suède fThuy-Biên) là mot nuóc
nir quyèn thanh nhtrt mà trong 230 ngtròi ó Ha-nghi-Vièn
lai chi có 3 bà ; Norvège có mot. Tchévoslovaquie là
nuóc da cho dàn-bà dang quyèn bo thàm và quyèn ra
ùng ctr, mà k}^ tuyen-cu* vira ròi lai chang có mòt l)à nào
chili ra ùng cti* hèt. Cài thanh-lhè và cai that Hang dia nu-
quyèn trong thè-giói con hai xa nhau nhièu làm.

0’ mìnli dày, elitra nói chi dèn ntr-quyèn.
Ca ntròc mói có mot vài co-quan cria Phu-Nu bao

nhau kho-cà, nau-canh, dun-bèp, khóng liieu vi cò gì ?

mà cüng diet non diet yèti!
(C.T.C.)



SÀCH-CHO’I-XUÂN NAM TÀN-VY
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NAM-KŸ THÜ'-QUÁN

BU’Ò’NG SAIGON - MY-THO

Thu dune 232.615$00. bòi-hom so tini divo’c cüng trong
thòi kv ày ve nàm 1929 là 30.633$00.

BU’Ò’NG SAIGON - NHA-TRANG

Thu diroc 881.689$00, boihomso thu diroc cüng trong
khoang ày ve nani 1929 là 13»692$00.

BU’Ò’NG HAIPHONG —
VÂN-NAM

*
.
;

: ' Ï

Thu diro’c 2.600.760$00, kém hcm so thu diroc cüng

trong khoang ày, ve nàm 1929 là 39.198$00.
Tong-cong tù khoang 1 er Janvier den 30 Juillet 1930,

càc duòng xe lúa Bông-Bucmg lini duoc so tien là 5*834.
285$00, bòi lion sô thu duoc cüng trong khoang ày ve
nàm 1929 là 39.198$00.

(KHOA)



NÀMCANH-NGÜCUA«NAM~KŸTHIT-QUÁN

«
1930 »

Cuoi nam tinh so lai : công vièc cûa nhà buon. Nhà
bán sách cung vày : mòi cuoi nam c'ân phâi xeni lai nhung
vièc da làm, nhfrng sách da in ra doi vài quôc-dân có loi
hai, hay dir the nào.

Ngoài càc vièc buòn bán tlnrò’ng, ban thir-quán rat
chú-trong ve vièc xuát-bán, hoac triróc-tàc lioac phièn-
dich

: vi rang còng vièc xuát-bán cûa mòt tlnr-quán có
quan-hê mât tbiét vói tiën-do xà-liói có ânh hu-ô’ng sâu-

xa dôn tir-lirông quôc-dân lanci. Moi làn xuát-bán mot
quyên sách gì bán-quán xeni di xeni lai rat càn-than, nëu
khòng có hai gì elio nói dong, mòi dám àn-hành

; chonèn,
ban-quán in ra quyên nào dèli dirge dòng bào hoang-
ngliènh làm.

Bay ban-quán xin lirgc ke nhfrng sách cûa ban-quán
da xuát-bán trong nani canh-ngo« 1930» de cóng-hien càc
bari hieu-hoc. sách chia làm mày loai nhir sau :

1° « Nam-kŸ tùng-thir ».—Bó tùng-thir này códù càc
sách giào-khoa (livre classique), do càc óng giào Pham-
Tci, Lê-vân-Lë, Bô-xuân-Nghiêm, bièn-tap. Nàm Canh-
ngo da xuát-bán dirge nhfrng sách sau này. mà het tliày
càc nlià sir-pham Pliàp Yièt dèu còng nliàn rang có thè
dùng làm sàch hgc và sách tàp doc elio càc triròng còng
triròng tir : « L’éeolier annamite », « Petit écolier »,

« 200 bài tinh do », v. v. Các sách này da do (( Nha Hgc
Chiuh tìóng-Dirong » duyèt-y và elio làm sách giáo-khoa
trong các trirò'ng.

2° « QuÒc - hoc tùng-san ». —
Chuyèn khao-ciru ve

van-hoc nu’óc nhà da siru tàm dirge ngót 100 t.àp van tlicr

co, và liièn dà xuât ban quyên nhát là : « Baeh-vân-àm®
thi-vàn-tâp ), tire là Sáni-ky giàt-sir van tlio’ cu «Trang-
Trình» «

Nguÿên-bînh-Khiém» và quyên nhi là
:
«Vi-Xuvên

thi-vàn-tâp» tire là lâp vân-tho’ giât-sir ông Tran-ke-
Xircriig ». Bô tùng thir này mòi nam Ban-quán dinh
xuát-bán 10 quyên, và moi cuoi nàm lai có mòt sô dàc-
bièt; làn-làn xuát-bán elio tói 100 bó, và lai có bô

« Yàn-Bàn Báo-Giám^, dèu là van- tho’cô da xuát-bán
den may làn, dirge doiig-bào hoan nghênli.



NAM-liŸ THC-QUÁN

BU’Ò’NG SAIGON - MY-THO

Thu dirge 232.615$00. bòi-hcm so thu dirge cung trong
thòi ky ày ve nani 1929 là 30.633$00.

BLTÒ’NG SAIGON - NHA-TRANG

Thu dirge 881.689$00, boihonso thu diroc cüng trong
k ho«ang ay vë nam 1929 là 13,692$00.

BUÒNG HAIPHONG —
VÂN-NAM

*.. V
•

' i

Thu dirge 2.600.760$00, kéni lion so thu dirge cung
trong khoang ày, ve nani 1929 là 39.198$00.

Tong-công tir khoâng I er Janvier den 30 Juillet 1930,

các dircmg xe lira fìòng-Birong Uni dirge so tien là 5*834.
285$00, bòi lion so thu dirge cung trong khoang ày ve
nám 1929 là 39.198$0G.

(KHOA)

(VÒ-BANH-THI)



SÂCH-CHO'I-XUÀN NAM TÂN-VY

NÁMCANH-NGUCÚA((NAM-KY THIT-QUÁN

«
1930 »

Cuoi nam tinh so lai
: còng vièc cìia nhà buòn. Nhà

bán sách cîiiig vây : mòi cuoi nam cân phâi xeni lai nhung
vièc da làm, nhfrng sách da in ra dói vói quôc-dân có loi
hai, hay dir thè nào.

Ngoài càc vièc buòn bán tlnrò’ng, ban thir-quán rat
chii-trong ve vièc xuát-bán, hoac truóc-tàc hoac pliièn-
dicli : vi rang còng vièc xuát-bán cua mot thir-quán có
quan-hê mât thiët vói tièn-dò xa-hòi có anh huò'ng sàu-

xa dòn tu-tuông quôc-dân lám. Moi làn xual-bân mot
quyên sách gì bán-quán xeni di xem lai rat can-thàn, nëu
khóng có hai gì elio nói dong, mói dám àn-hành ; chonên,
bân-quân in ra quyên nào dëu dirçrc dòng bào hoang-
nghênh lám.

Bây bân-quân xin lucre kê nliiïng sách cua bân-quân
dâ xuát-bán trong nam canh-ngo « 1930 » de công-hien câc
ban hiëu-hoc. sách chia làm mây loai nhu sau :

1 e « Nam-ky tùng-thu* Bô tùng-thu này côdû câc
sách giáo-khoa (livre classique), do các ông giào Pham-
Tà, Lè-vàn-Lè, Bô-xuân-Nghiêm, biên-tâp. Nam Canh-
ngo da xuát-bán duoc nhung sách sau này. mà hët tliày
câc nhà su-pham Phàp Viet dëu công nhàn rang có thè
dùng làm sách hoc và sách tàp doc cho các truerng cóng
truông tu : « L’écolier annamite », « Petit écolier »,

« 200 bài tính do », v. v. Các sách này da do (( Nha Hoc
Cliinli Bóng-Duong » duvèt-y và cho làm sách giáo-khoa
trong các truò’ng.

2° « QuÔc - hoc tùng-san». —
Cliuyèn kháo-cúu ve

van-hoc nu’óc nhà da suu tàm duoc ngót 100 t.àp van tho*

co, và liièn da xuât bân quyen nhát là : « Bach-vân-àm®
thi-vàn-tâp», túc là Sàm-kÿ giàt-su van tho* eu «Trang-
Trinh» «

Nguyên-bînh-Khiêm» và quyên nhi là
:
«Vi-Xuyên

thi-van-tâp» túc là lâp vân-tho’ giàt-sir ông Tran-kë-
Xiwng ». Bô tùng thu này môi nam Bân-quân dinli
xuát-bán 10 quyên, và môi cuoi nam lai có mòt sô dac-
bièt; làn-làn xuát-bán cho tóá 100 bô, và lai có bô

« Vân-Bàn Bâo-Giâm », dëu là van- tho
1

cô dâ xuat-bân
den mày làn, duoc dong-bào hoan ngliênb.



Sách-cü ;Ngoài nhfrng viêc trïr-thuât và xuât-bân, bân-
quán lai côn miru viêc giiip ich elio hoc-trò nghèo do’ ton
tien mua sách, vi gàn dày thay giá sácli cîîng lheo lrâm
nghìn tilde kirie càn diing eho sir song, mà bông lên già tir
40% diin 60% nghï dën tinh cânh hoc-trò nghèo ta, long
nào khôi ài ngai ! ... O’ nirôc ta. së hoc-trò nghèo lai
phàn dòng, tirônig khô long mà mua cho du eue sàeli de
duoi theo sir hoc ciia minh cho dën cùng.

Bân-quân suy nghï mai meri thirc-hành« viêc mua sách
eu, bán sách cü rchocáctrò nghèo. Chira bao làu dâ ihâ'y
cô kët-quâ hay: so sách ciïa các trò qua tubi rbi mà kiiùng*
dùng dën nira, cua các trò lên lòp, tir xu-a nay khòng
phài it; nay bân-quân mua lai cà, dem sua lai boae dóng
lai, rbi bán eno uhirng trò sau này, so vói già sách mài
re dirge 70°/o dën 50°'o. Bân-quân khòng dám khoe : thât
là so tien da chet rbi, mà ban - quán có sire làm song lai
dirge !... vi môi nàm so tien mua sách cûa r.goai-quoc
không biët bao nhiêu mà ke. Các nhà trí-thúc trong mrôc
deu công nhân viêc «mua bán sách eû » cûa bân-quân
dâ làm dò là mot viêc rat cô ich bri cho hoc-trò nghèo, và



Gòng viéc cluing iòi da thirc-hành và djnh tuàn lu* tien
hànli nhir thè, neu xuàn sau mà tài-chinli duoc ròng hon

inra, cluing tôi se xin làm tlièm nhieu vièc khàc có ich
loi elio quòc-dàn

: tròng cày 6’ càc ban xa gàn giúp sire.

«
XAM-KŸ THIP-QUÁN

»

LES STYLOS «GRAND AIGLE»

Bút máy ngòi vàng 18 carats bâo-hành 15 nam
Bán tai dai-lÿ

NAM-KŸ THU’-QUÁN

KICH VA TIÊU-THUYÉT MÓ’Í RAT HAY

Ông Tây An-Nam Hài-kjch chia ha lidi
. .

0$40
Chàng-NgÒc. Cûa ông Nam-Xirong. soan

. .

0,45
vieil cûa ông « Vi-Huyën-Bac »
4ai-Tôi Tàn-Hòn (k.)

.
0$35 Hoàng-Mông-Biêp (k.). 0 50

Jyên-U’ong (k.)
. . .

0,20 Cô Bôc-Minh (k.).
. .

0,30
Cô-Bàu-Yën (k.)

. . .
0,20 Hàu-Binh-Hoa Triic-Binh. 0,35

Trâng-Thë I và II cûa Nhàt-Xuyèn soah.
.

0,40

V,
‘X

/fôWA
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E n Vente chez Nam-Kÿ Thir-Quán 17 B'1 Francis Garnier Hanoi

L’ÉCOLIER ANNAMITE
Lectures françaises à 1 usage des élèves des cours Preparatolie et Elémentaire

des Ecoles Franco-Annamites

P“r PIIAM-TÁ
Instituteur ù l'Ecole d’Application, Hanoi

Préface de M. E, PUJARNISCRE
19« Édition 39« Mille Prix 0$45

. . .
Intelligemment compris, simple et concret, traitant de sujets

familiers à tous les écoliers, voilà un petit volume qui honore
à la fois son auteur et ceux de qui il a reçu l’instruction française.

L’Indochine Républicaine 21 Septembre 1924

.... de recueil des mieux compris et présenté avec soin.
.est appelé à avoir auprès des jeunes élèves tout le succès dé

siré. Nous félicitons bien vivement M. Pham-Tà d’avoir conçu un
ouvrage aussi intéressant et aussi indispensable qui n’aura d’autre
but que de rendre de nombreux services dans nos écoles primaires.

France-Indochine 11 Septembre 1924

Ce livre intitulé l’Écolier Annamite, est un recueil fort
bien compris de lectures françaises à l’usage des élèves des Cours
préparatoire et élémentaire des écoles franco-annamites. L’auteur a
voulu mettre sous les yeux des élèves des descriptions se rapportant
à la vie locale, des scènes habituelles, des paysages familiers
Nous lui adressons nos sincères félicitations, en espérant que le
'Gouvernement encouragera son initiative et fera mettre son livre en
usage dans toutes les écoles Franco-Annamites de la Colonie

L'Indépendance Tonkinoise 13 Septembre 1924

. .... .
Tel est le titre d’un livre de lectures que M. Pham-Tà a si

heureusement composé à l’usage des élèves des écoles Franco-
Annamites. M. Pujarniscle.

. .
qui a préfacé ce petit ouvrage a

parfaitement situé la valeur de l’effort tenté par M. Pham-Ta.
. .ITibune Indigène 2 Octobre 1924>

. . .
Bài soan tbeo nhir chuo’ng-trinh nhà trircrng, theo phép

sir-pham chính-dáng, vira sire hoc trò, lai toàn là nói nhirng
•chuyèn ban-sir ca. Cài giá-tri sàeh này ve drnYng day hoc chCr

Phàp thè nào, òng Doe triràng Sir-pham Pujarniscle dà chirng

nhàn ro ràng trong bài-tira cüa òng dat trucrc sàeh. Bàn-chi

xin khuyèn càc anh ehi hoc-trò cùng càc òng giào nèn mua mà

•dùng. Sàeh có 100 bài han 200 trang, già 0$45.
Nam-Pnong thàng Août 1924

...Bài nào cung gon gàng d§ hièu, vira vói sire cüa tré con,
và nhir có cat nghTa ra tiêng ta cüng de làm. Cho là quyen
sàeh day tré con, thì ai cüng phai khen quyen sàeh này.

Trung-Hòa Nhài-bào 17 Septembre 1924.



Dóng sách và mua sáeh cûî
Ai có sách ráeh ! Ciï dira lai nhà dóng

sách hia da và bia vai; NAM-KŸ làm rat
can than dúng hen, già ha ;

Ai thìra sách ! Gir dira lai nhà mua
sách cü NAM-KŸ bán duoc già rát cao ;

Ai thiëu sách ! Gir lai nhà bán sách
NAM-KŸ mua dirue già rat ha, re hon già
ben Phàp tir 50*/* deh 60*\.

Nam-Ky Thu*-Quàn
17 Bd Francis Garnier

Hanoi — Tonkin
Bài BÂT BÔ

-

:J mi U

: rrt ïu, f1
1

ut-ì n>y<:

Bán-quán có nhói chân trong càm on ông chu « Bông-
Dircrng Thiromg-Báo » vi viêc công-ich (ta giô-i thièu
cùng các Nam-rcür hoc-sinh vë su- mua sách cu. Hoc
sách cü có ích loi thé nào ? Ba nói ro ó’ Thirong~Báo
N° 22 (22-11-30) Ban quán xin liroc trích mót doan de gicri
thiçu cùng dôc-giâ. N. K.

Mua sách cü, Hoc sách cü, doi ve'} thòi dai các cu
ta sua, dói vói các niró’c van minh hién tho*! bên Âti-Mÿ,

van là thich dung tu-nhicn, có le dàu doi vói các ban hoc
sinh ta nay, lai khóng thich hop.

Các hoc sinh da hiëu dén su hoc bang sách cü, thì
ngoài moi loi duoc mua rê tien ; lai con huông thêm may
thú loi quyën này gián thiép rat hay, mà cliac ai ai cüng
pliai công nhân ;

Dü' PHÁI TON TIEN BEN PHU HUYNH.
GÂY TÍNH CAN THAN CHO HOC SINH.

Các nguò’i di hoc da biët là quyên sách cüa minh khi
da hoc qua ròi, cüng vân con bán duoc diing duoc, thì
moi khi cám tói quyên sách, tát phâi giù gin tùng tí tùng
li. Cài due can than áy sau này den lúe lón lên dúng tay
vào dóng góp vói dói; chác gap viêc gì cung khóng dén
noi hüng hó eau thâ ; gây cho hoc-sinh eài dire can-kiém
trành su xa-hoa v. v. (Bòng-dirorng Thivong-báo iST° ‘72, 22 /íl¡3<))



In tai nhà in Trinh-vàn-Bich — Hanoi



Bai - lÿ
Les Stylos « Grand Aigle » ngôi vàng

18 Carats bao hành 15 nam du các hang,
(hôi Catalogue riêng).

•
Les Stylos « Semper » ngôi vàng 14 Carats

du càc hang ban rat ha. (sô 262 3$20,

263 - 3150. 240 - 2*10.242 -3<M0.264 _ 4$50.

! Máy hát «
ODÈON

» dii các kieu, là tini
ináv hát có dnnh ti en g nhat hoán c'áu,

già tien tu* 30$00 den 300$00 (hoi Catalogue
riengV

Día hát «
ODÈON

»
dú các thir tieng

Trung, Nam, Bác, Tây, Táu, Ta. Bán già

rat ha. Xin hoi (Catalogue riengV
Cahier PHÉNIX tot nhat, dçp nhat, sén

góc, bç>c gáy, giáy tráng. Già bán 0$09.

Cahier « Grand Aigle »
giáy tot, sén góc,

1>qc gáy.
Các sách Thái-diro'ng Ván-khÓ.
TONG BAI LŸ BÁN BUÒN BÁN LE XAM-KŸ

QUÓC-HOC TÙNtì-SAN so 2

Vi-Xuyên Thi-Vàn-Tâp
Giàt-sir Van-thor ông Tràn-ke-Xuomg

có trú-thích rô ràiig.
Do ông Scr-Cudng Lè-Dir truxing béc

co bien tàp.






